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Ehreborne oK Hög-Wälachtade

Kraf/
I ywilken han nedlades den A:o 1705/ i Brahe - Stadz Kyrckia.

Af

ÄWMUM iag Herr Blackmans dygd nätt kunoe sammanwijra
Samt/-som iag wil och bör/ har wittert rechna opp
Alt hwad/som hafwer prydt Hans hela lefnads lopp/

M^AMSä skulle iagh förwist HanS Grafsten härligt zijra.
T^^^Jagskulle wed Hans Grafen sädan Skrift framgifwa /

Som för det dygdeläf han med sä stadig itd/

Sig har förwärfwat i sin hela wandrings ti/d /
Uti wär wandring otz ett mönster skulle blifwa.
Ty han har leswat sä som alla nogsamt weta/

Som honom haswa kiant/ somhafwa ftdt och hördt/
Hwad ärbar handel han har alttd hafwer fört/

At efter flljka Man wy antlig skola leta.
Ty sörier nu desmer/ hansMaka högt bedröfwat/

At hon ey längre fick har hoos sig muta qwar
Sin kärste bästa Wän/ sitt hufwtw och sörswar

Ah! bort frän henne är deh största glädie röfwat.
Hwad hans Styf-Dätter mist kan hon ey sä beklaga/

At hon förlorat den som Faders hierra bar
Til henne / och försörgd» aldcles som en Far.

Nu söria / de som räd afhonom plägat taga.
Men Gud som särat har/ han tektes trösten giswa

Hans Maka först ochftämst/ och läte henne sä/
Sin enstrghet förnögd och wäl igenom gä.

Hans Anförwanter seen Gud läte tröttad' blifwa.
Ty lätcr HErrans Ord / Ebr sorg och suckan lissa:

Gud dem han häller kär mäst skynsamt rycker bort/
För lyckans hotand' fall gör deras möda kort/

At de för sorge-lät fä siunga Engla-Wi/sa.
0l.^V0 ^ri^Ll.10.

Den Sönandes röst.
I.

A är min lust t sorg och qwal förundrat/
O grymma Död / du har sämed mig handlat/
N all min stögd nu täggeS uti mull:

O ängflanS dag! O stvära sorge timma!
Som stvcpt min stögd t dödftns Natt och dimma/

Sch flagit tull-
2.

War iag cy dcn / stm lust och nöije hade?
War iag ey dm / som wed min sida läde/

Ey längosccn en hräd och strerWän?
Men / jämmer / iag nu des omgänge saknar/
Ey hör hans röst uär lag af sömnen waknar/

Han wandrat hän.

Men hör min Wän/ din wänstap tag ey glömmer /
Omftiönt du dig t Jorden för mig gömmer /

Un mig / iag ver/ til flut af almin stögd /
At iag din Graf med tusen tärar stäuckcr/
Och astan bin med hiertans jörg pätäncker/

Sä är tag nögd.
4.

Far här medwäl min hiertans Man och Maka/
Förr lag mig stelf statt / än som dig försaka /

Tils tag och ro fär för min trötta kropp/
I mörka Graftven wid din sälla sida/
Der begges ben l lust och frögd förbida

At stiga opp.

Den Aflednas Tröst.
WiU har tag Jorden glömt och Jordens häfwor /
NiVTy Himlen sielf mig krönt med htmblagäfwor/'

I Grafwm ha nu mina lemmar roo/
Nu har tag hoos min JEsum för all möda /
Bekommit ewtg frögd och himmelst föda

Uti hans boo.
6.

Hwem wtl dä med sin sorgmin roo förstöra/
Män tärars tägn til lijstvet kunna föra

Den Ewigheten t sitt rijke satt/
Al)! snöde Wärd / Ah! kunde du besinna /
Hur' all din fägring mäst en gäng förswinna

Til intet plat.
7.

Sä mädn/ Makan min / ey tärar stänckia
Uppä min swarta mull/ du.mä betenckta/

När du wäl har upfylt din bagars tal/
Sä fä wi wäl hwar andra se och höra/
Der ingen sorg wär glädie kan förstöra /

I JEsu Saal.
8.

I medler ttd är Gud dinMan och Maka/
Som di^i Nöd och Död ey wil försaka/

Sall är den som til Herren häller sig.
Haftusen tack för al den tienst och ära /
Som du mig har twärden welat bära/

Gud ttöste dig.
Ab. Falandro A. F.

Död / du mörcksens macht / hur' mängen för dig sörier/
Söder/ När och Mäst / din grymheet man förfpörier/
Du sängar hwem du kan med dine glupste kloor/
Du dar dit hemwist tar der dygd och ära boor.

Ett sorgligt profwi ha här afdin grymhet stränga /
3 det du dristat dig sä härt med sorgen tränga

Ett huus i Brahe-Stad / af dygd och ära stort /
At du det Faderlöst och sörjand' hafwer giort.

Du flagit har en Man / som sig med Dygden banat/
En härlig wandringz wäg/ och ey i loppet stanat/

Ty ban i Waggan lärt at prisa Herren Gud/
Och i sin älends tid sig hullit til hans bud.

Med wördnad altid hört med andachtseen betrachtat
Gudz Ord /som kraftigt är / all wärldftns flärd sörachtäk

Meddelte gärna den som tärftig kom här fram /

Och wuste redlighet i. handel mot hwar Man.
En trogen Wän han war mot den / somWän bord' heta/
Saktmodig / stilla/ from/ lätwreden sig ey reta

Til et ursinnigt raas / som icke tienarwäl /
Bkstnd Christl dyra folk hoos en förnuftig siäl.

Skal sädänt ingen tin för dig / ODöd / dochgälla?
Wil du tillika med de onda dygden fälla ?

Nei/ det stal flä dig felt/ wärt hopp stär deruti/
Den bästa delen är för dig och Grafwen fri/

Ty han /han som nu har sin wäg sä dygdigt lempat/
Han kan nu ftia sig / en god kamp haftva kempat/

Han stöter nu ey om den snöde wärdzens prijs/
Ty han alreda är hoos Gud i Paradijs.

Det lindrar nu Ehr sorg som fälla salta tärar
Pä denne dödasMull / WärHerres hand som särar/

Förbindar/ helar alt/ och Han som hwilar här/
Skal Eder invan kort med glädie möta där.

And. Gtdda.

DUG
UPSALA/ Tryckt hoos Johan ttcn. Verner, Kongl. Aca6. Booktr.
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